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1 MeToanueckue YKazaHnusa JIJid Oﬁy‘lalOlIII/IXCﬂ mo IVIAHUPOBAHUK H OpPraHM3anuu
BpEMEHU, H606X0[[I/IMOFO AJIs1 OCBOCHHUSA JUCHHUILINHBI

Tak kak wLenpl0 JAHHOTO Kypca sBIseTcs (OPMUPOBAHME W Pa3BUTHE HHOS3BIYHOM
KOMIETEHIINH, HEOOXOMUMON JUIsi OCYIIECTBJICHUS TPO(PECCHOHANBHONM KOMMYHHKAIlMM Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE B YCTHOW M MUCbMEHHBIX (hopMax B MPO(PEeCCHOHATBHON NS TETHHOCTH.

Heo0x0auMo MIaHupOBaTh U PACIPEEIUTh CBOE BPEMS TaK, YTOOBI 3aHUMATHCS aHTIIUHCKIM
SA3BIKOM, IIO KpaleefI MEpe, 1 gac B JCHB. CucreMaTHYeCKUE 3aHATUS [TO3BOJIIIOT Pa3BUBATbL HABBIKU U
YMCHUA, HCO6XOIII/IMBI€ JUISL OBJIAACHUSA A3BIKOM B HpO(i)eCCI/IOHaJII)HI)IX eisx.

Kypc npennosaraer Bcero 1 maGopatopHoe 3ansiTe (2 akaJeMHUYECKHUX Yaca) B HEACTIO B
MEPBOM, BTOPOM M TPEThEM CEMECTPax, 4TO HEIOCTATOYHO JUISI OCBOEHHS CIIOKHOTO H3y4aeMOTO
Marcpuraia. HOBTOMY BaM CJICAYCT OTBECTU 3HAYUTCIBHOC BpPEMA Ha BBIIIOJHCHUC IOMAIHHUX
3a)1aHI/II\/’I. B pacCnuCaHu JUCHUIIIIMHA CTABUTCA C BPECMCHHBIMH NIPOMEKYTKAMH MHOrAa B HECKOJIBKO
THEHW, MOATOMY BaM CJIEIyeT pPACIPEACIUTh BBHITIOJHEHUE JOMAITHETO 3aJlaHds PaBHOMEPHO Ha
HECKOJIBKO JIHCI\/’L TaK KaK MaTc¢puall JIy4dll€ YCBAWBACTCA B HCCKOJIBKO IMPUCMOB, YEM IIpH oeryiom
BBIIIOJITHCHHUU OJJHOKPATHO. PabGoTaer HE TOIBKO KpaTKOBPEMCHHAA, HO U JOJTOBPEMCHHA MMaMATh.

PekoMeHyeTcsi 00s3aTeIBHOE TIOCEIICHUE BCEX ayAWTOPHBIX 3aHATHH, MPOIYCKH 0e3
YBOXUTEIFHON TPUYMHBI HE JOMYCTHMBI, TaK KakK cCrenuduka AUCIUIUIMHBI TPEOYeT peryisspHOM
TPEHUPOBKH.

2 Meroauueckne ykKa3zaHusi s 00y4YalOIIMXCSl MO TMOATOTOBKE K JIaOOpaTOPHBIM
padoram

Hacrosiimue MeTOoIWYECKHUE YyKa3aHWUS COCTaBJICHBI B COOTBETCTBHH C TPEOOBAHHUSIMHU
denepalIbHOTO  TOCYJIAPCTBEHHOTO — 00pa30BaTEBHOIO  CTaHJAapTa BBICIIErOo OOpa3oBaHUSA K
COJICP)KAHUIO M YPOBHIO IMOJTOTOBKH CIICIMAIMCTOB B 0O0JACTH 3KOHOMHUYECKOW OE301acHOCTH IO
cnermanbHocT  38.05.01  «DxoHOmMHYeckas ~ 0€30MacHOCTB» HW  NPOPUIIO  TMOJATOTOBKH
«OKOHOMHYECKasi O€30MMaCHOCTh XO3SHUCTBYIOIIUX CYOBEKTOB», M IPHU3BAHBI OKa3aTh ITOMOIIb
CTYJACHTaM B TOJrOTOBKE K J1a0OpAaTOPHBIM 3aHATHSIM, a TakKe B CaMOCTOSTEIbHOM HW3YUCHHUHU
TUCHMIUTMHBI «IHOCTpaHHBINH sI3bIK». CoJiep)KaHUe W TOCIEAOBATCIBHOCTh M3YYCHHUS JUCIUTUIMHBI
OTIPECIIAIOTCS YUCOHBIM TIIAHOM JIJIS KaXK0M (POpMbI OOYUCHUS.

Lenbio JTabOpaTOPHBIX 3aHATUH SABJISICTCS:

o yriayOJIeHHOE U3y4eHHE CTYACHTaMU OTAEIbHBIX Pa3/eNiOB TUCIUILIMHBI, 3aKpeIlIeHHe
MOJIy4YE€HHBIX 3HAHUM;

. MpHOOpEeTEeHNE HABBIKOB HCIOJIb30BAHUSI MOJYYEHHBIX 3HAHUW B  MPAKTUYECKOU
NesITeNIbHOCTH;

. MpHOOpeTEeHnEe HABBIKOB CAMOCTOSITENIBHOW pabOThl ¢ y4yeOHOW ©  HaydHOU
JINTEPATYPOI;

®dopmbl 1a00PaTOPHBIX PAbOT:

. YCTHBIH OIpoc;

J MHCHMEHHBIH 0Npoc (KOHTPOJbHBIE PA0OTHI/TECTUPOBAHHE);

J paboTa ¢ yueOHHKOM;

J paboTa ¢ rpaMMaTHYECKUMU CITPABOYHUKAMU;

J pOJIEBBIE UTPBI;

J aHaIu3 ¥ 00CcyXaeHue MpoOIeM CUTYaluy;

J 3aJJaHHs HA CAMOCTOSITEIbHOCTD MBIIIICHUS;

o COCTaBJICHUE MOHOJIOTOB H JTHAJIOTOB;

o KOHCIIEKTHPOBAHHE;

o ¢dopMynupoBaHHE JMCKYCCHUOHHBIX BOIIPOCOB M MPOOJeM, JKeNaTeNbHBIX IS

0OCY)KIEeHUS Ha 3aHATUH;
o paboTa co cioBapeM;



Jlisi TOATOTOBKM CTYJEHTOB K JIAOOPAaTOPHBIM 3aHATUSAM PEKOMEHIYETCS CIICHAYIOIIHMA
AITOPUTM:

J IIOBTOPEHHUE U U3YYEHHE I'PaMMaTUYECKOI0 MaTepuaa;

o BBITIOJIHEHUE JIEKCUKO-TPaMMATUYECKHX YITPKHCHHIA,

o MIEPEBOJIbI TEKCTA U BBITOJIHCHUE 3a]JaHHI 110 TEKCTY, 33JaHHBIX Ha JIOM;

o COCTaBJICHHE MOHOJIOTOB, THAJIOTOB;

o OIICHKA CBOEH MOJITOTOBJICHHOCTH ITyTEM OTBETOB Ha BOIIPOCHI JJIsSI CAMOTIPOBEPKH;

o (dbopMyITUpoBaHWE JUCKYCCHOHHBIX BOTPOCOB M TPOOJIEM, IKEJIATEIbHBIX IS
0OCYKJICHHS Ha 3aHATHH,

. paboTa co ciIoBapeM.

JlaboparopHoe 3aHSATHE HE CBOIUTCS K 3aKPEIUICHHUIO WJIM KOTTUPOBAHUIO 3HAHUU, TIOTYICHHBIX
Ha ypoke. Ero 3amaum 3HauMTeNBbHO WIMpe, CJIOXKHee W HHTepecHee. JlabopaTopHoe 3aHsATHE
OJTHOBPEMEHHO pean3yeT ydeOHOe, KOMMYHHKATHBHOE W TPO(ecCHOHAIBHOE TpeaHa3HaYCHHE.
HOHFOTOBK& K TaKOMYy 3aHATUIO HAYMHACTCA C TIOATCJIBHOIO O3HAKOMJICHUSA C YCIOBHAMU
MPEACTOSIIEH paboThI, T. €. C OOpaIleHHs K TIaHaM JIa00 PaTOPHBIX 3aHSATHH.

Ilnan npoBeneHusi J1adbOPaTOPHbBIX padoT
3ansTue 1.
1. Mpensoru (Prepositions).
2. Aptuknu (articles).
3. 'maron “to be”.
4. Pox v 4nClO UMEH CYIIECTBUTENIBHBIX, CIIOBA-3aMECTUTEIH.
5. IloBenuTenbHOE HAKIOHEHHUE.
6. BbIloTHEHHE TPaMMaTHYECKUX YITPAKHEHUH.

3ansTue 2.

1. The Present Indefinite (Simple) Tense.

2. The Present Continuous Tense.

3. [Mpuuacrue | (Participle 1).

4. O6opor “to be going to”.

5. BeInosiHeHHE rpaMMaTHYECKUX YIIPAKHEHUM.

3ansTue 3.

1. ®onernyeckas oopaboTka jgekcuku mo teme: “Basics of Economics”.

2. Reading and translation practice: “Basics of Economics”.

3. Bremmonnenue JICKCUKO-TPaMMAaTH4YCCKHX ynpa>I<HeHI/n71.

4. Translate the following words and words combination or find Russian equivalents.

5. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box. There are
two expressions which you don’t need to use.

6. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.

3ansTue 4.

Pa3BuTne HaBBIKOB ayaAnpOBaHUA. DdoneTnyeckas o6pa60TI<a JICKCUKHU 1 UHTOHAIINHU.
1. Listening: “Applying for a job”.

2. Use Glossary to match the words below with their definitions.

3. Answer the questions.

4. Complete the dialogue using the words from the box.

5. Match the expressions in the left column with their translation in the right one.

6. Complete the sentences using the expressions from the previous task.

3ausarue 5.
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1. Reading Comprehension: “Economic interdependence and international trade”.

2. Answer the questions.

3. Say if the statements are true or false. Prove your point.

4. Complete the fowling sentences by choosing the one correct variant that best completes the
sentences.

5. MecrouMmenus (JIMYHBIE, MPUTSDKATEIBHBIC, YKa3aTelbHbIC, A0COTIOTHAS (hopMa).

6. UucnurenbHble (KOJMYECTBEHHBIE, TOPSIKOBHIE).

7. Opdorpadus HanmMcaHUs YUCIUTESIBHBIX, IPOOEH.

8. BbInosHEeHNE JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX YIPaKHEHUI.

3ansaTue 6.
1. Pa3BuTHe HaBBIKOB YCTHOM peuH 1o Tekcty: “My specialty is Economics”.
2. CocraBjieHHe qUaTOTHIECKUX ¥ MOHOJOTMYECKUX BBICKA3bIBAHHIA.

3ansaTue 7.

1. Tunel BONPOCUTENBHBIX MPEIOAKEHHH.

2. Much, many, little, few.

3. OOBEKTHBIN MaJIeK MECTOMMEHHH.

4. CnoBoobpazoBanue: cydhdukc -ion.

5. IIpaBuna urenus: 6yksa k mepeq n B Hauase cioBa; OykBa u mocie r u 1.
6. BrinosHEeHNe rpaMMaTHYECKUX YIPAKHEHUH.

3ansitue 8.

1. The Past Indefinite (Simple) Tense.

2. The Future Indefinite (Simple) Tense.

3. BeimonmHeHne rpaMMaTHYeCKUX YIPOKHCHHH.

3aunsitue 9.

1. Reading and translation Practice: “Types of businesses”.

2. ®oHeTHUECKAS OTpa6OTKa JICKCUKHU U COBCPUHICHCTBOBAHUEC HABBIKOB IIEPEBOIA.
3. Answer the questions.

4. Complete the following sentences.

5. Match the terms and their definitions.

6. Find answers to the questions.

3ausTue 10.

Pa3Butne HaBBIKOB ayaAnpOBaHUA. DdoneTnyeckas o6pa60T1<a JICKCUKHU U UHTOHAIIUN
1. Listening: “Finding out about company profile”.

2. Use Glossary to match the words below with their definitions.

3. Answer the questions.

4. Complete the dialogue using the words from the box.

5. Match the expressions in the left column with their translation in the right one.

6. Complete the sentences using the expressions from the previous task.

3ansTue 11.

1. O6opor there is (there are).

2. Bemmonnenue JICKCUKO-TPaAMMATHUYCCKUX ynpa)KHeHHﬁ.

3. Reading Comprehension: “Corporate combinations in the USA”.

4. Answer the questions.

5. Say if the statements are true or false. Prove your point.

6. Complete the fowling sentences by choosing the one correct variant that best completes the
sentences.



3ansaTue 12.
1. Pa3BuTHE HaBBIKOB YCTHOM peun 1o Tekety: “Forms of organizing business”.
2. CocraBiieHHE MOHOJIOTHYCCKUX H AUATOTMYSCKUX BHICKA3bIBAHMUIA.

3ansrue 13.

1. HeonpenenenHnple MecToMMEHMs SOMeE, any.
2. I'marox “to have” u o6opoT “have/has got”.
3. BolnosiHeHHE rpaMMaTUYECKUX YIIPAXKHEHU.

3ansaTue 14.

1. donernueckas oTpaboTKa Jiekcuku 1o Teme: “Market structure”.

2. Reading and translation practice: “Market structure”.

3. Answer the questions.

4. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box.
There are two expressions which you don’t need to use.

5. Translate the following words and words combination or find Russian equivalents.
6. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.

7. Translate the sentences from Russian into English.

8. BbInoaHeHNE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX YIPAKHEHHI

3ansitue 15.

1.Pa3zButne HaBbIKOB ayaupoBanus. PoHernyeckas 00pabOTKa JEKCUKU U UHTOHAIMU IO TEME:
“Breaking into new markets”.

2. Listening: “Breaking into new markets”.

3. Use Glossary to match the words below with their definitions.

4. Answer the questions.

5. Complete the dialogue using the words from the box.

6. Match the expressions in the left column with their translation in the right one.

7. Complete the sentences using the expressions from the previous task.

3aunstue 16.

1. Reading Comprehension: “Competition and market conditions”.

2. Answer the questions.

3. Say if the statements are true or false. Prove your point.

4. Complete the fowling sentences by choosing the one correct variant that best completes the
sentences.

5. Ocobennoctu MOJaJIbHBIX I'JIaroJioB.

6. T'maron “can” u o6opot “to be able to”.

7. CioBooOpa3zoBanue: cyhbukch -ist/ism.

8. CnoBoobpa3zoBanue: cypdukc -al. JII'Y.

9. BrmmmosiHenue JICKCUKO-TPAMMATUYICCKUX ynpaxcHeHI/Iﬁ.

3ansTue 17.

Huckyccust mo teme «Market and Command Economy». CocraBiieHre IHAIOIHYECKUX
BBICKA3BIBAHUH II0 TEMaM:

1) Central economic problem of a society.

2) Market in economic system.

3) West economies’ type.

4) Function of the market in an industrial country.

5) Market economy.

6) Command economy.
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7) Difference between a free market economy and a command economy.
8) Role of government in mixed economy.

8) Present-day Russian economies’ type.

9) Degree of government restriction in market and command economy.

Sausarue 18.
TecTupoBaHue JTEKCUKH IO pa3ieny 3.

3ansarue 19.

1. Ilonstue o npuyactuu 1.

2. The Present Perfect Tense.

3. Ipuuacrue | IlepdextHoe (Participle | Perfect).
4. BpinosiHeHNE rpaMMaTHYECKUX YIPaKHEHUH.

3ansTue 20.

1. ®onernyeckas oTpabOTKa JEKCUKHU 10 TEME.

2. Reading and translation practice: “Essential of marketing”.

3. Answer the questions.

4. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box. There are
two expressions which you don’t need to use.

5. Translate the following words and words combination or find Russian equivalents.

6. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.

7. Translate the sentences from Russian into English.

3ausTue 21.

PazButne HaBbIKOB aymupoBaHus. DoHeTHYECKass 00pabOTKa JEKCUKH M MHTOHAIIMH TI0 TEME:
“Marketing Mix in Action”.

1. Listening: “Marketing Mix in Action”.

2. Use Glossary to match the words below with their definitions.

3. Answer the questions.

4. Complete the dialogue using the words from the box.

5. Match the expressions in the left column with their translation in the right one.

6. Complete the sentences using the expressions from the previous task.

3aunsTue 22.

1. Reading Comprehension: “Marketing Management Strategies”.

2. Answer the questions.

3. Say if the statements are true or false. Prove your point.

4. Complete the fowling sentences by choosing the one correct variant that best completes the
sentences.

5. Belpakenue nosmkencTBoBanus, should, may, needn’t, ought to.

6. Brimonnenue JICKCUKO-TPaAMMAaTUYICCKUX YHpa)KHeHHﬁ.

3ansTue 23.

1. Pa3BuTHE HABBIKOB YCTHOM peud mo Tekcty: “Marketing”.

2. Discussing.

3. Study the expressions in the Useful Language box. The list of the expressions can be
continued. Think of expression, which can be added to each function.

4. Match the expression in the left column with synonymous expression in the right one and
complete the Useful Language box with these expressions accordingly.

5. Read what famous people said about marketing. Discuss the position of the authors. Support
your opinion of view with reason and examples from your reading.
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6. Read what famous people said about product development. Discuss the extent to which you
agree or disagree with the opinion sated below.

3ansaTue 24.

1. CornacoBaHue BPEMEH B CJIOXHOM MPEIJIOKEHUU C JONOJHUTEIBbHBIMU IPHUIATOYHBIMU.
(The Future Indefinite in the Past, The Past Perfect Tense.).

2. BompocuTenbHO-0TPUIIATEIBHBIE TPEIOKEHUSL.

3. CaoBooOpasoBanue: cyhdukcer -hood/-y.

4. [paBwuiia yreHus: OyKBocoueTaHuit cei, ower, ph.

5. BeInonHeHne rpaMMaTHYECKUX YIIPAKHEHHM.

3aunsnrtue 25.

1. ®onernyeckas oTpabOTKa JEKCUKHU IO TEME.

2. Reading and translation practice: “Pricing Policy”.

3. Answer the questions.

4. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box. There are
two expressions which you don’t need to use.

5. Translate the following words and words combination or find Russian equivalents.

6. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.

7. Translate the sentences from Russian into English.

3ansitue 26.

Pa3BuTne HaBbIKOB ayaupoBaHusd. PoHeTndeckass oOpabOTKa JIEKCUKU U MHTOHAIMH 10 TEMeE:
“Pricing Strategy and Costing”.

1. Listening : “Pricing Strategy and Costing”.

2. Use Glossary to match the words below with their definitions.

3. Answer the questions.

4. Complete the dialogue using the words from the box.

5. Match the expressions in the left column with their translation in the right one.

6. Complete the sentences using the expressions from the previous task.

3ausTue 27.

Pa3BuTre HaBBIKOB YCTHOM peun mo Tekcty: “Demand and Supply”. Discussing. CocraBicHue
AUAJIOTHYCCKUX BBICKa3BIBAaHUM 10 TEMaM:

1) What is demand?

2) What is supply?

3) When are the demanded and supplied quantities of goods high?

4) How are prices and the supplied and demanded quantities regulated by the market?

5) Which factors influence demand? How do they work?

6) Which factors influence supply?

7) How can governments regulate demand and supply?

8) How can prices for other goods influence the demand for a good?

9) What inferior goods can you name?

10) What may be the result of imposing ceiling prices?

3ansTue 28.

1. Reading Comprehension: “Demand, supply and market equilibrium”.

2. Answer the questions.

3. Say if the statements are true or false. Prove your point.

4. Complete the fowling sentences by choosing the one correct variant that best completes the
sentences.

5. 'maroer to speak, to say, to tell, to talk.
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6. Beipaxkxenue npocsObl My npukazanus ¢ Let’s.

7. YrnoTpebieHne apTUKIIS ¢ UMEHAMU CYILECTBUTEIbHBIMHU BELIECTBEHHBIMHU.
8. Coueranus a little, a few.

9. BblIOJIHEHHUE JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX YITPa)KHEHUH.

3ansarue 29.

. CTpanaTenbHBbIi 3aJ10T.

. CienmanpHbIC BOTIPOCH B KOCBEHHOW PEUH.

. CnoxxHono JuMHEeHHbIE MpeIokenus ¢ coro3amu if, whether, that, as, because, when.
. [Ipumarodnbie MPeIIOKEHUS CIICICTBUS.

. YCTynuTelIbHbIE PUIATOYHBIC TTPEIOKCHHSL.

. [Ipock0a u nmpukazanue B KOCBEHHOW PEYH.

. CnoBoo0OpazoBanue: cyhukc -ing.

. CnoBooOpazoBanue: cyhdukcer -ive, -ful, -age, -ize.

. BeImoiHeHME rpaMMaTHYECKUX MTPEUIOKEHU .

O 0 1N DN K W~

3aunsartue 30.

1. donernueckas oTpaboOTKa JieKcHkH 1o Teme: “Goals of Advertising”.

2. Reading and translation practice: “Goals of Advertising”.

3. Answer the questions.

4. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box. There are
two expressions which you don’t need to use.

5. Translate the following words and words combination or find Russian equivalents.

6. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.

7. Translate the sentences from Russian into English.

3ausTue 31.

Pa3Butne HaBbIKOB aymupoBaHus. DoHeTHUECKass 00pabOTKa JEKCUKU W WHTOHAIIUU TI0 TEME:
“Running an Advertising Campaign”.

1. Listening

2. Use Glossary to match the words below with their definitions.

3. Answer the questions.

4. Complete the dialogue using the words from the box.

5. Match the expressions in the left column with their translation in the right one.

6. Complete the sentences using the expressions from the previous task.

3ausTue 32.

1. TIporemiee u Oyayiee Bpems rpymisl Continuous.

2. Bemmonnenue JICKCUKO-TPaMMAaTH4YCCKHX ynpaH(HeHHﬁ.

3. Reading Comprehension: “Advertising media”.

4. Answer the questions.

5. Say if the statements are true or false. Prove your point.

6. Complete the fowling sentences by choosing the one correct variant that best completes the
sentences.

SausaTue 33.
TectupoBaHue TEKCUKHU O pasnery 6.

3ansaTue 34.

1. Crenenu cpaBHEHUS MPHUIIAraTeNIbHBIX U HApEUUil.

2. CpaBHHTEIbHBIE KOHCTPYKIIMH aS ... aS, NOt SO ... as.

3. CnoBooOpazoBanue: cypdukc -ment, npedukcst Un-, in-, im-, il-, ir-, mis-.
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4. BrinosiHeHNE rpaMMaTHYECKUX YIIPAKHEHUH.

3ansTue 35.

1. donernueckas oTpaboTKa JEKCUKH 10 Teme: “Sales Promotion”.

2. Reading and translation practice: “Sales Promotion”.

3. Answer the questions.

4. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box. There are
two expressions which you don’t need to use.

5. Translate the following words and words combination or find Russian equivalents.

6. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.

7. Translate the sentences from Russian into English.

3ansTue 36.

Pa3BuTtne HaBbIKOB ayaupoBaHusd. PoHeTndeckas oOpabOTKa JEKCUKM M MHTOHAIUU 10 TEME!
“Discussing a Promotional Campaign”.

1. Listening: “Discussing a Promotional Campaign”.

2. Use Glossary to match the words below with their definitions.

3. Answer the questions.

4. Complete the dialogue using the words from the box.

5. Match the expressions in the left column with their translation in the right one.

6. Complete the sentences using the expressions from the previous task.

3ansrue 37.

IIpesenramus ¢ anemeHTamu quckyccun mo reme:” Modern Means of Communication”.
1.006cykaeHne cocTaBiIeHUS MaTepraia Ijisl CO3aHusl ITPOCKTa.

2. TloaroroBka K mpe3eHTaLMU TT0 TEMaM:

1) Internet as a modern mean of communication.

2) Interesting facts from the history of Internet.

3) Effectiveness of electronic commerce.

4) Benefits of e-commerce in comparison with the traditional retail system.

5) Electronic directories and search systems for finding information on the Web.

3ausTue 38.

1. I'nmaronbHble O€3IMYHbBIE MMPECATIOKECHUAA.

2. UMmennsie Oe31MYHbIE MMPCAJIOKCHUS.

3. Brimonnenue JICKCUKO-TpaMMaTHYCCKUX ynpax(HeHI/Iﬁ.

4. Pa3BuTHE HaBBIKOB YCTHOM peun 1o teme: “Promotion Discussing”.

5. Answer the questions.

6. Say if the statements are true or false. Prove your point.

7. Complete the fowling sentences by choosing the one correct variant that best completes the
sentences.

3ansaTue 39.

1. HeonpeneneHHble MECTOMMEHHMSI M HApeUusi, IPOU3BOAHBIE OT SOME, any, no, every.

2. [IpuuactHbie 000poThl ¢ mpuyactieM | u |l B pyHKumu onpeneneHus 1 00CTOATENBCTBA.
3. BeinosnHeHne rpaMMaTUYECKUX YIPaKHEHUH.

3ansaTue 40.

1. ®onernueckas orpadoTka jgekcuku no teme: “The financial objectives of the business”.

2. Reading and translation practice: “The financial objectives of the business”.

3. Answer the questions.

4. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box. There are
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two expressions which you don’t need to use.
5. Translate the following words and words combination or find Russian equivalents.
6. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.
7. Translate the sentences from Russian into English.

3ansTue 41.

Pa3Butne HaBbIKOB ayaupoBaHusd. PoHeTndeckass oOpabOTKa JEKCUKM M MHTOHALMU 10 TEME:
“Planning a new business”

1. Listening : “Planning a new business”.

2. Use Glossary to match the words below with their definitions.

3. Answer the questions.

4. Complete the dialogue using the words from the box.

5. Match the expressions in the left column with their translation in the right one.

6. Complete the sentences using the expressions from the previous task.

3ansTue 42.

1. Reading Comprehension: “The financial control of the business”.

2. Answer the questions.

3. Say if the statements are true or false. Prove your point.

4. Read the text, pick out words and expression in bold type and match them with synonymous
words and expressions from the box.

6. JIBOitHBIE CTENICHH CPaBHEHUSI.

7. BeINOJTHEHNE JTEKCUKO-TPAMMaTHYECKUX YITPAKHEHUH.

3ausTue 43.

1.Pa3BuTHe HaBBIKOB yCTHO# peun 1o Teme “Banks and Finance”.

2. Complete the sentences with prepositions.

3. Match the expressions in the left column with their translation in the right one.

4. Complete the sentences matching the beginning of the sentence with one of the endings.
5. Answer the questions.

6. Translate the sentences into English.

7. Read the dialogues and act them.

SansaTue 44.
1. KoHCTpYyKITHS «CIIOKHOE AOTIOTHCHHUEY.
2. BrinonHeHue rpaMMaTHYeCKUX YIPaKHEHUH.

3ausTue 45.

1. ®onernyeckas oTpaboTKa IeKcHKH 1o TeMe: “The Function of Money”.

2. Reading and translation practice: “The Function of Money”.

3. Answer the questions.

4. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box. There are
two expressions which you don’t need to use.

5. Translate the following words and words combination or find Russian equivalents.

6. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.

7. Translate the sentences from Russian into English.

3ansaTue 46.

Pa3BuTne HaBBIKOB ayaInupoOBaHH. doHeTnyeckas 06pa60T1<a JIEKCUKU W MHTOHAIIMU II0 TEME.
“The history of American money and banking”

1. Listening : “The history of American money and banking”.

2. Use Glossary to match the words below with their definitions.
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3. Answer the questions.

4. Complete the dialogue using the words from the box.

5. Match the expressions in the left column with their translation in the right one.
6. Complete the sentences using the expressions from the previous task.

3ansaTue 47.

1. Reading Comprehension: “Types of financial operations”.

2. Answer the questions.

3. Say if the statements are true or false. Prove your point.

4. Complete the sentences matching the beginning of the sentence with one of the endings.
5. Ynotpebnenue repyHausl.

6. BolnosiHEHNE JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX YITPa)KHEHUH.

3aunsnrtue 48.

1. PasBurme HaBBIKOB YCTHOW peun mo Tekcry: “Banking System in  Russia”
Discussing.CocraBiieHre AUATOTUYECKUX BBICKa3bIBAHUH 110 TEMaM:

1) The main law in the Banking System in Russia.

2) The functions of the bank.

3) The status of the Central Bank of Russia.

4) The main branches of the Central Bank.

5) Various services of banks.

3ansaTue 49.

1.MaTOoHaIuMs npeuiokeHuit ¢ corozamu: neither ... nor, either ... or, both ... and.

2. Coro3ml neither ... nor, either ... or, both ... and.

3. CoxkpallleHHbIC YTBEpANUTENIbHBIE M OTpHUIaTeIbHbIe mpemiokenus Tuma SO shall 1, Neither
(nor) did he.

4. BbINOJHEHHE JICKCUKO-TPAMMATUUYECKUX YITPAXKHEHUH.

3ausTue 50.

1. ®onernueckas orpadboTka gekcuku mo teme: “Bill Gates Microsoft Corporation”.

2. Reading and translation practice: “Bill Gates Microsoft Corporation”.

3. Answer the questions.

4. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box. There are
two expressions which you don’t need to use.

5. Translate the following words and words combination or find Russian equivalents.

6. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.

7. Translate the sentences from Russian into English.

3ansTue 51.

Pa3Butne HaBBIKOB ayaIupoOBaHUsL. DdoneTnyeckas 06pa60T1<a JICKCUKW W MHTOHAIIMU II0 TEME.
“Mary Kay Ash and Walt Disney”.

1. Reading and translation practice: “Mary Kay Ash and Walt Disney”.

2. Answer the questions.

3. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box. There are
two expressions which you don’t need to use.

4. Translate the following words and words combination or find Russian equivalents.

5. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.

6. Match the expressions in the left column with their translation in the right one.

3anaTue 52.
1. Bo3BpaTHble MECTOMMEHHSL.
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2. The Future Perfect Tense.

3. CroBooOpasoBanue: cydukcel -ance, -ence.

4. CnoBooOpasoBanue: cydukcer -ness, -dom, npeduxkc dis-.
5. BollosiHEHNE rpaMMaTHYECKUX YIPAKHEHUM.

3ansTue 53.

1. Reading Comprehension: “John D. Rockefeller and Henry Ford”.

2. Answer the questions.

3. Say if the statements are true or false. Prove your point.

4. Complete the fowling sentences by choosing the one correct variant that best completes the
sentences.

3 Meroauyeckue yKa3aHusi 1Jsi O0OyYalOIIUXCHA IO OPraHU3alMU CaAMOCTOSITETbHOI
padoThbl

3.1 ®opMbI caMOCTOATEIbHOI PadoThI

Kypc Ttaxke mnpemycmaTpuBaeT caMOCTOSITEbHYI0 PadoOTy CTYIEHTOB, KOTOpas JOJKHA
KOMIICHCUPOBATh HEJIOCTATOYHOE KOJWYECTBO ayJAUTOPHON pabOTHI M CIOCOOCTBOBATH PA3BUTHIO Y
CTYyJICHTOB  OpPraHW30BaHHOCTH, OTBETCTBEHHOCTH H  camocrtosTensHocTH.  ComepikaHue
CaMOCTOSITEIPHOW palOThl CTYJCHTOB OPHUEHTHPOBAHO HAa OCHOBHBIE BHIBI CaM0O0Opa3oBaTEIbHOM
pa6OTI)I Haa HU3y4Ya€MBbIM A3BIKOM IIOCJI€ OKOHYAHMA IIKOJIBI. K YUCITy PCICBAHTHBIX BHUIO0B Takou
paboTHI OTHOCATCS:

- CaMOCTOSATCIBHOC IMPOAYKTHUBHOC YTCHHEC W ayJUPOBAHUC TCKCTOB PA3JIMYHBIX XAHPOB C
HCIIOJIb30BAaHUEM PAa3HOOOPA3HOM CIPaBOYHOM JIUTEPATYPHI;

- CaMOCTOSATEbHBINA Pa300p U aHAIN3 HEKOTOPHIX TPAaMMAaTHYECKHUX acleKTOB;

- MpocMOTp (UIBMOB, BUJEO3aNMCed, Tenenepenad Ha HWHOCTPAHHOM SI3bIKE NMPU HATUYUU
COOTBETCTBYIOUIUX YCIOBUI;

- KOMIUIEKCHasi padoTa 1Mo MoAJAEp>KaHUIO SI3IKOBBIX HABBIKOB, 110 PACIIUPEHUIO JIEKCHYECKOTO
3araca U COBEpIICHCTBOBAHUIO PEUEBBIX YMEHUN Ha 0a3e YNTAEMBIX U ayIUPYEMbIX TEKCTOB;

- TIOBTOPEHHE S3BIKOBOTO MaTepuasia U paboTa MO MPEOJOJCHUIO S3BIKOBBIX OMIMOOK U
HEZ0YETOB PEYH, B TOM YHCJIE 10 COOTBETCTBYIOLIUM Y4EOHBIM MOCOOUSIM.

Crynentam pexkoMeHAyeTcs padoTaTh Haja CBOMMHU omuOkamu. s Toro 4roObl chenartb
HEZ0YeThl U OMUOKH O0OBEKTaMU CO3HATENBHOM IIeJeHanpaBIeHHOH paboThl caMOro 00ydaromerocs,
uenecooOpazHo (GUKCHPOBATh HMX U BBINOJIHATH WHAMBUAYaJbHBIE 3aJaHHsl 10 PEKOMEHAALUU
npenojaBaTens. OTH 3afJaHusl JOJDKHBI ObITh HamlpaBlieHbl Ha YCTPaHEHHWE COOTBETCTBYIOIIMX
Mpo0esioB MyTeM JIOMOJIHUTEIbHON paboThl MO y4eOHBIM MOCOOWSAM, CO3HATENBHOTO BBEACHUS
CTYICHTOM B CBOIO PEUb S3bIKOBBIX SIBJICHUN, C KOTOPBIMU CBSI3aHBI OIIUOKHU, U T. 1.

Jucuunnuna «VHOCTpaHHBIA S3bIK» TpU3BAaHA HAYYUTH CTYJIEHTOB YHOTPEONSATH B peuu
JIEKCUYECKHE €IMHUIIBI [0 TeMaM OOCYXJCHUS U TpaMMaTHYEeCKHe CTPYKTYpPbI, U3ydaeMble BO BpeMs
naboparopubix 3aHsaTuil. Ilpu paboTe ¢ TekcTamu, HCIONB3yeMBIMHU Ui JalTbHEHUINEro pa3BUTHUS
HABBIKOB YCTHOM U MUCBMEHHON peuu, cleAyeT NMPUACPKUBATHCS CIEAYIOUIUX PEKOMEHIAIU:

— HauunaiiTe n3ydeHue TE€Mbl C O3HAKOMJICHUS WM MOBTOPEHMS JIEKCMYECKOrO0 MaTepuana,
rPaMMaTUYECKON CTPYKTYpPbI TOCPEACTBOM PA3IMYHBIX IPUMEPOB U MOACKA30K.

— MHWcnonb3yiiTe pa3nuuHble THMBI CIOBaped s ompeneieHus ocoOeHHocTed (opMmbl,
3HaYeHUsS U 0COOEHHOCTE! yoTpeOleH s CI0Ba.

— BrimuceIBaiiTe HOBBIE CIIOBA U BBIPAXXEHHS HA KAPTOUYKH U IEPUOAMUECKU TTPOBEpsiiTe cedsl.

— BHUMaTenbHO U3yyuTe NPUBOIMMbBIE IPUMEPHI MOBCEIHEBHOTO Pa3rOBOPHOTO aHIJIMICKOTO
s3pIKa, oOpalmiaiiTe BHUMaHHWE HA TPUMEYaHHS B OOBSICHEHMHM CHUTyallMid TPUMEHEHUS JaHHBIX
CTPYKTYP.

— DBrolmonusiiTe ympakHEeHUs, HalleJIeHHbIE Ha OTPabOTKYy WCIOJB30BaHUSA JIEKCUKH B
Pa3IMYHBIX CUTYaIusAxX oomenus. OOpaiias BHUMaHHE HAa KOHTEKCT €€ UCTIOIh30BaHUSI.

— Bremmonnsiite ynpakHeHuss 0Oojee CI0XHOW IIeNIeBOM HAMpaBJICHHOCTH, HampuMep, Ha
muddepeHnaniio rpaMMaTHYeCKUX CTPYKTYp, Ha mepedpasupoBaHre CHHOHMMHYHBIX BapUaHTOB,
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IIEPEBOJl C PYCCKOTO $3bIKA C HCIOJIb30BAHUEM M3y4aeMbIX JIEKCHUECKUX M TIpaMMaTHUECKUX
KOHCTPYKLUH.

— BrimosHsiiTe 3amaHua HA HMCIPaBIICHHE OIMMOOK, YTO 3aKPENUT BAaIlld 3HAHUS U Pa30BHET
npodeccrnoHabHBIC HABBIKU

— BremmonssiiTe pasnen cinoBooOpa3zoBaHMSA, YTO CIIOCOOCTBYET YIIyOJE€HHOMY OCBOCHHUIO
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKOIro MaTepuaia U (OpMUPOBAHUIO LIETIOCTHOM KapTUHBI A3bIKOBON CUCTEMBI.

— PeryisipHO B KOHIE Ka)KIOM M3Y4EHHOM TEMBbI BBINOJHANWTE 3aJaHK Ha ITIOBTOPEHUE PAHEE
IIPOMJEHHOIO0 MaTepuaja, YTO IO3BOJUT BaM COBEPILEHCTBOBATh YK€ NPUOOPETEHHbIE HAaBBIKH U
YMEHHS U OCBEXKUT Ballly IaMsTh.

— Jlnsa camocTosiTensHONW pabOTHl BBIIOJIHSMTE MEPHUOAMYECKH TECTHI Ha MPOBEPKY YPOBHS
Pa3BUTHSI HABBIKOB [0 HECKOJIBKUM IIPONJIEHHBIM TEMaM, 3T0 Oy/1eT KOHTPOJIMPOBATh Balll IPOrpecc B
nporecce 00ydeHusl.

— CPC MokeT Takke BKIIOYaTh JOMOJHUTEIbHBIE YIPAXKHEHUS U 3aJaHUs, PEKOMEHIyeMble
MIPEToIaBaTENIEM.

Cnoco0b1 padoThl ¢ HOBBIMM CJI0BAMH

J Hcnonb30BaTh pa3iauyuHble TUIIBI CJIOBaped JUisl ompenesneHus ocoOeHHocTel (hOpMBI,
3HA4YEHHS U 0COOCHHOCTEH yrmoTpeOIeH s CIoBa.

. BoinucaTh cnoBa Ha KapTOYKH U NEPUOJUYECKU MPOBEPATH ce0sl caMOMy WIJIM MIPOCUTh
KOro-1100 MpoBEepUThH MPABUIBHOCTD MEPEBOIA.

J Brinucats ciioBa Ha OTAENbHbIE KAPTOUKU U MPUKPENUTh UX HAJl pab0YNM CTOJIOM TaK,
yTOOBI OHH BCET/Ia OBLIN TIEPE]T TJ1a3aMHu.

. CrpynnupoBarh CJ0Ba pa3iIMYHbIM 00pa3oM (CHMHOHHUMBI-aHTOHUMBI, OJU3KHUE IIO

CMBICITY CJIOBa; THITMYHBIE CJOBOCOYETAHUS; CJIOBA, KOTOPHIE IEPEBOJATCS HA PYCCKUU S3BIK
HEOXXUJIAHHO; TPYIHBIC JIJIs1 HAITMCAHMSI/3aIIOMUHAHUS/ TIPOU3HOIIICHUS CJIOBA U T.1T.).

° [Ipuaymarh mpeuioKeH!ss ¢ HOBBIMU CJIIOBaMH, CTapasiCh MCIIOJIB30BaTh MX B Pa3HBIX
KOHTEKCTaxX

o [Ipuaymars cMenIHbIe TPEAIOKEHUS/CIOKEThI, coctosmue Ha 80 — 90% u3 HOBBIX
CJIOB.

° Haiitu B TeKCTE HOBBIE CJIOBA M BOCTIPOM3BECTH CUTYAITUIO X YIIOTPEOICHHMS.

° [TepeckazaTh MpPOYMTAHHBIA paHEe TEKCT IO APYrod TeMe C HCIOJIb30BAaHHEM BHOBH

I/I3yquHOI>'I JICKCUKU U T. 1.

HpI/I pa60Te C TCKCTaMHu, HCIIOJIb3YCMbIMH JIA ,I[aJ'IBHCfIH.ICI‘o Pa3BUTHUA HABBIKOB YCTHOP'I u
MUCHbMEHHOM peuu, CIeayeT NPUACPKUBATHCS CIEAYIONIUX PEKOMEHIAIINH:

— HepBI/I‘IHOG O3HAaKOMJICHUE C TCEKCTOM, II€PEBOA HC3HAKOMBIX CJIOB H CJ'IOBOCO‘ICTaHI/II‘/'I,
dHaJIM3 MX HMCIIOJIb30BAHUA, BAPUAHTBI UX HMCIIOJIb30OBAaHHA. doneTnueckue TPYAHOCTH, CBA3AHHBIC C
JaHHBIM TCKCTOM, TAKHUC KaK IMPOU3HOIICHUC HCKOTOPLIX CJI0B, MHTOHAIIMOHHAA MOICIIb HCKOTOPBIX
BBICKa3BbIBaHUH U T.O. (BBIHOJ'IHGHI/IG CIICINAJIbHBIX 3aI[aHPII>i Ha TpaHCKpI/I6I/IpOBaHI/I€ 1 YTCHHUC BCJ'IYX).

- pra)I(HeHI/I}I 110 O6y‘IeHI/IIO YTCHUIO Ha MAaTCpPpHUAJIC TCKCTAa COCTABJICHBI C YYCTOM IIPUHIUIIA
HapacCTaHus pr,HHOCTeﬁ U TIpU3BaHbl pPAa3BUBATb Y 6y,£[y1l[€1“0 BBIITYCKHUKA BBICOKYIO KYIIBTYPY
YTCHUA.

— Pabora ¢ COHep)KaTeHBHOﬁ CTOpOHOfI TEKCTA — PA3JIMYHBIC YIIPAKHCHUSA IO COACPIKAHMUIO,
KpaTKO€ HU3JIOKCHUEC COACPIKaHUA U IICPECKA3 TCKCTA.

— BuaumarensHO u3ywaiite mosicHeHus K Tekcty (Commentary), cnucok pedeBbix 0Opa3ioB
(Speech Patterns, Phrases and Word Combinations) u nekcuueckue mosicienus (Essential
Vocabulary).

— OpnHOBpeMEeHHO ¢ paboToW Hajx CcoJep)KaHWeM TEeKCTa M3ydalTe aKTUBHBIM CIIOBapb,
OTJ'II/ILIaIOI_I_II/II\/‘ICSI BBICOKOH CTENEHBI0 COYETAEMOCTH UM  OOJIBIINMH CJIOB006pa30BaTeJ'IBHBIMI/I
BO3MOXkHOCTIMU. Oco00€ BHUMAaHUE OTBOOUTE Ha6JIIO,£[CHI/IIO Hazjg CEMaHTHUYECKOU CTpYKTypOﬁ CJIOBA,
Pa3BUTUECM IICPCHOCHBIX 3Ha‘-ICHI/II71, CY>KCHHUEM U PACHIUPCHUCM 3HAUCHUS CJIOBA.

- B eax ,Z[aJ'ILHefIIJ.IeI‘o pa3sBUTHA TCMbI BBIIIOJIHSIUTE MOCIETEKCTOBEIC YIIpAKHCHUA,
PpaCCUUTAHHBIC Ha PACHIUPCHUC U 3aKPCIUICHHUC 3allaCa PCUCBLIX 06pa3u013 U JCKCHUKHU. I[aHHaSI
CUCTEMA pra)KHeHI/Iﬁ CHOCO6CTBy€T nanLHeﬁmeMy Pa3BUTUIO HABBIKOB IlHaHOFHqCCKOﬁ u
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MOHOJIOTHYSCKOM pcuu U CTPOUTCA HA PCUCBBIX 06pa3uax, MaTrepuajic€c OCHOBHOI'O TCKCTA, aKTUBHOM
CJIOBApC U OOJDKHA CIIYKHUTh OHOpOI>'I CTYACHTY B IIOCTPOCHHUUN TBOPUCCKOT'O BBICKA3bIBAHMA.

3.2 MeToanuyeckue YKa3aHUus 110 BBINMOJIHEHUIO YCTHOI'O OIipoca

YcTHBIN Onpoc SBISETCS OJHUM M3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB ydeTa 3HaHMM OOydaromuxcs.
PasBepHyTHIil OTBET CTyEHTA JOJHKEH MPEJCTABIATH COO0H CBSI3HOE, JIOTHYECKH MOCIEI0BATEIBHOE
COOOIIeHNE Ha OTPE/ICICHHYIO TEMY, TIOKa3bIBaTh €r0 yMEHHE NPUMEHSTH ONPEIeIICH s, PaBHIa B
KOHKPETHBIX CIIydasx.

OcHOBHBIE KayecTBa YCTHOI'O OTBETA MOAJIEKAIIETO OLIEHKE:

1. ITpaBHWJIBHOCTH OTBETA MO COJAECPKAHUIO (YUYUTHIBAETCA KOJMYECTBO M XapakTep OIIHOOK
IIPU OTBETE).

2. llomHota w TinyObuHa oTBeTa (YYUTHIBAETCA KOJIMYECTBO JICGKCUYECKUX EIMHMUII,
rpaMMaTHYECKUX MPABWII U T. T1.).

3. Co3HaTeIbHOCTh OTBETA (YUYUTHIBACTCSA MOHUMAHHUE U3J1araéMoro MaTepuanna).

4. Jloruka wu3NOXKEeHMS Marepuana (YUYUTHIBA€TCS YMEHHWE CTPOUTHh  IIEJIOCTHBIMN,
MOCJIEIOBATENbHBINA paccKka3, IpaMOTHO I0JIb30BaThCs CIIEUATbHON TEPMUHOJIOTHEN ).

5. PannoHanbHOCTh HCIIOJIB30BAHHBIX MPHUEMOB M CIIOCOOOB PEIICHUS] TMOCTaBICHHOU
yueOHOM 3ajaun (y4uThIBaeTCS YMEHHUE MCIIOJb30BaTh HanboJsiee nmporpeccuBHble U 3G (EKTUBHbBIE
CIIOCOOBI JTOCTHKEHUS TIEITH ).

6. CBoeBpeMeHHOCTh U A(G(EKTUBHOCTH WCIHOJB30BAHUSA HAlVBIAHBIX MOCOOHWH |
TEXHUYECKUX CPEJCTB MPHU OTBETE (YUUTHIBAETCS TPAMOTHO M C TOJIB30W MPUMEHSTHh HATJISITHOCTD U
JIEMOHCTPAIIMOHHBIN OTIBIT PH YCTHOM OTBETE).

7. Ucnonb30BaHue JOMOJHUTENBHOTO MaTepuaia (IPUBETCTBYETCS, HO HE 00s13aTENbHO IS
BCEX CTYJICHTOB).

8. PanuoHanpHOCTh HCHOJIB30BaHUS BPEMEHM, OTBEJIEHHOTO Ha 3agaHue (He oJo0psercs
3aTSAHYTOCTh BBINOJIHEHUS 33JaHUs, YCTHOIO OTBETa BO BPEMEHH, C YYETOM HWHAMBHYaJTbHBIX
0COOEHHOCTEH CTYJECHTOB).

3.3 MeTroauvecKkue yKa3aHus MO BbINOJHEHHIO MUCbMEHHOI0 OIPoca

IInceMeHHBIH ONPOC - 3TO METOJI OLIEHKH YPOBHSI OCBOEHHUS KOMIIETEHIMH, OCHOBAaHHbIN Ha
IIUCbMEHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX cHUTyauusix. llpexacrtaBisger co0oif NHMCBMEHHOE peuyeBOe
Npou3Be/icHNE (IMKTAHT, KOHTPOJIBHYIO DPabOTy, TECT, JICKCHMKO-IPAaMMATHYECKUE YIPaKHEHUS,
summary tekcra ¥ Jp.) ¥ 03BOJIIET OXBATUTH 00JIbIIEE KOJINYECTBO JIFOAEH, B CPABHEHUU C YCTHBIM
OIIPOCOM, 3a TOT K€ IPOMEXYTOK BpeMeHH. [IucbMeHHBIN onpoc o0OecreynBaeT BCECTOPOHHIOHN),
ri1yOOKYIO ITPOBEPKY 3HAHUH, yMEHUH U HaBbIKOB. Onpoc NpoBOAUTCS OOBIYHO € IIOMOIIBIO 3apaHee
cocTaBiIeHHON aHKeThbl. I1o cpaBHEHMIO ¢ YCTHBIM OIPOCOM TaKXKe€ OTJIMYAETCS B JYULIYIO CTOPOHY
OosblIeil 0OBEKTUBHOCTBIO pe3yibTarta. J{as MUCbMEHHOTO OIpoca HCIOJB3YIOTCSI KOHTPOJIbHBIE
paloTbI, TECTOBBIE 3a/laHMsl, COCTABJIEHHUE BOIPOCOB K TEKCTY, aHHOTUPOBAHHME TEKCTA, JIEKCHKO-
rpaMMaTUYEeCKHE YIPaXXHEHUs, COIJIACHO IPOIIEGHHOMY JEKCHUYECKOMY U TI'paMMaTHYECKOMY
MaTepually B COOTBETCTBUU CO CTPYKTYpPOH IMCLMIUIMHBI, OTpakeHHOM B PaOoueil mporpamme B
MyHKTE 4.

3.4 Metoanyeckue yKa3aHHs 110 BbINOJTHEHHIO KOHTPOJILHOW PadoThI

KonTpoabnasi padora — 310 popMa TeKylero KOHTpOJIs 3HaHUN cTyaeHTOB. KoHTposbHas
paboTa BbIMoOJIHAETCS NUCbMEHHO. OHa MOXET NMPOBOAMTHCA B (popMme: TecTHpoBaHME, paboTa IO
TEKCTYy, OTBEThl Ha Bompocskl U jp. IlpeanmourutensHol (opMON KOHTPOJIBHOM paboOThl SBISETCS
TECTUPOBAHUE.

BbINONHAS KOHTPOJIBHYIO PabOTy, HEOOXOJWMO BHUMATEIbHO O3HAKOMHUTHCSA C YCIOBUSMH
3aJJaHUN U YETKO UX BBITIOJTHUTb.

Kak mnpaBmiio, KOHTpOJIbHBIE pPaOOThI MPOBOAATCS Ha JabopaTopHOM 3aHsATHH. s
oOyyaromuxcs Mo 3a04HOi ¢opme 0OyueHMs, KOHTPOJIbHbIE PaOOThl MOTYT OBITh 3a/laHbl Ha JIOM.
Eciu  ¢opma oOydyeHHs [OUCTaHUMOHHAS, TO CTYIACHTHl BBINOJHAIOT KOHTPOJBHYIO paboTy
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JUCTAHLIMOHHO U OTIIPABJISIIOT MPENOIaBATENI0 Ha IPOBEPKY.
O mpoBeieHNH KOHTPOJIBHOM paboThI 1 00yyaromuxcs Mperno1aBaTellb CoO0IIaeT 3apaHee.
KontponeHast pabora mpoBoAauTcs B Te4YeHHE Bcero JjabopartopHoro 3ansatus. Pabora

BBIIIOJIHAETCSI caMOCTOATENbHO. [lonbp30BaThCsl IUTEpaTypoil Ha KOHTPOJIBHOM paboTe 3amperiaercs,

BO3MOYHO, UCIIOJIb30BAaHUE CIIOBApA.

Hcnonb3oBaHue Ha KOHTPOJIBHOM paboTe MarepualioB, HE pa3pellieHHBIX IPErojaaBaTeseM,
SIBJIIETCS OCHOBAHUEM [UIsl yJNAJIEHUS CTYICHTA U3 ayJUTOPUU U TOCIEAYIOIIETrO0 IMPOCTaBJICHUS B
BEJIOMOCTb OLIEHKH «HEYJIOBJIETBOPUTEILHOY.

KonTponpHast paboTa BBIOTHSAETCS Ha OTIACIBHBIX JIMCTAX CHHAMH YEPHHJIAMHU Pa300pUUBBIM
MOYEpKOM (eciaHM TMOYepK MENKUH WM Hepa30OpUuBBIA, TO pPabdOTa BBIOJHSACTCS IEYaTHBIMU
OykBamm). 3ampemiaeTcsi HCIOJIb30BaTh I[BETHBIE YepHWJIA (KpacHble, 3€JeHble M T.JI.), a TaKXKe
kapaHaaul. Takue KOHTpOJIbHBIE pabOTHI MpenojaBaTeslb BIpaBe HE MPOBEpsITh. B 3TOM ciydae 3a
paboTy BbICTaBIs€TCS HM3IIAsl olleHKa. Ecim paboTa BbINOJHEHA HEAKKYpaTHO, Hepa3OOpUYMBBIM
MOYEepKOM, TO TPENojaBaTeib TAaKXKE BIpaBe HE MPOBEPATHh Takyro paboTy. Ecinu BeimonHeHue
KOHTPOJIBHOU paboTHI MPEAYCMOTPEHO J0Ma, TO PadOTa BHITIOJHSIETCS B eyaTHOM Bue (mpudt — 14,
uHTEpBal — 1,5, YepHBIMU YEpHWIIAMU) Ha OTIENIbHBIX JUCTaX (opmara A4, TUCTBI JOJDKHBI OBITH B
0053aTeTLHOM MOPSIIKE HAZIEKHO CKPETIJICHbI WIIA TPOIIUTHI.

JlomannHsisi paboTa BBINOJIHSETCA CaMOCTOSITENIbHO. B cilydae TeKCTyaabHOTO COBIAACHUS
OTBETOB Ha 3aJlaHUsl JOMAaIHEH KOHTPOJIbHOM pabOThl, TaKHe KOHTPOJbHBbIE PAabOTHI OLEHUBAIOTCS
MHUHUMaTbHBIM Oaymtom — 0 OamtoB. Tak ke oleHuWBaeTcs paboTa, HAmMMCaHHAas HE TI0 CBOEMY
BAapUaHTY (KaK JOMaUIHss, TaK U ayTUTOpHAas).

4 Meroauueckne yKa3zaHusi JJsi 00y4YalOIIMXCS 10 OPraHU3alluM ¥ MPOBeCHUIO
00y4eHHsI B MIHTEPAKTHUBHBIX opmax

JIuHra)oHHBI MPAKTHKYM — 3TO 3aHATHS C OOy4YalOIMMMHCS B CICHHAIBHONW ayIUTOPHH,
OCHAIIICHHOW 3BYKOTEXHHYECKOW M MPOCKIHUOHHOW ammaparypoi. OHM cO37ai0T sl 00y4Yaromuxcs
ONTUMAIILHBIE CIYXOBBIC M 3PUTEIBHBIC YCIOBUS ISl WHAWBUIYAJILHON WM TPYNIIOBON pabOTHI 1O
W3YYCHUIO aHTIIMICKOTO  si3biKa. JImHTahoHHOE O00OpyIOBaHHME TPEIOCTABISCT IIEIArory
BO3MOKHOCTh PEaJM30BaTh OJHY M3 BAKHBIX METOIHMK MPENOJAaBaHUS HWHOCTPAHHOTO SI3bIKA —
MOTPY)KEHHE OOYyYaroImUXCs B HMCKYCCTBEHHO CO3J@HHYIO HMHOS3BIYHYIO cpeny. braromaps
MYJIbTHMEUHHBIM CHUCTEMaM, a TaKKe CICHUATbHBIM ayluo- W BHJCONPOrpaMMaM OHH Y4arcs
BOCIIPUHMMATh HMH(POPMAIIMIO HA CIIyX, TOBTOPSATH W OTpabaThIBaTh IMPOU3HOILICHHE, IOJpaXKast
(doHETHKE W WHTOHAIWMSM JUKTOpAa — HOCHTENS H3y4aeMoro s3bika. JImHradoHHBIN KaOWHET
MPEOCTABISIET KAXKIOMY  JIMYHOE MPOCTPAHCTBO JUISI TUIYOOKOTO TOTPYXKEHHsSI B HHOCTPAHHYIO
S3BIKOBYIO  Cpelly, a IIeAarory IO03BOJIAET OpraHu3oBath ASGGEKTHBHYIO 00pa30BaTeIbHYIO
NEATEIBbHOCTh B PA3JIMYHBIX PEKHMMax B 3aBUCUMOCTH OT IMOCTABJICHHBIX y4eOHBIX 3amad: l)oOrime
pexuMbl (OOmMi W oOmMK — pa3feneHHbIN); 2)napHble (M3 COCEIHHUX MECT, «4epe3 OHOTOY,
cllydailHple  Taphbl); 3)rpynmnoBoii  («4yeTBepku»);  4)KOMOMHUpPOBAaHHBIE  (CMEUIaHHBIH,
nporpaMMHupyembiid). TpaguilMOHHOE 3aHATHE HHOCTPAHHOTO SI3bIKa TO3BOJISICT MPENOIaBATEIIO
yIECIUTh TMPAaKTHKE pPa3rOBOPHOW pedn He Oosiee 1/4 BpeMeHH, OTBEICHHOTO Ha 3aHSATHE, a ITO
npumepHo 10-12 munyt. [Ipu HHAMBHIyaTbHOM OMPOCE KaX bl 00yJaromuiicss MOXKET OTpadaThIBaTh
YCTHYIO peub B TEUYEHHE BCEero Juilb 3-5 mMuHyT. B nuHragonHoMm e kabuHeTe oOydaromuecs
paboTaroT OJHOBPEMEHHO, MapalljieIbHO, HE3aBUCUMO JPYr OT JIpyra, Ha MPOTSHKEHUU BCETO ypOKa,
YTO CYIIECTBEHHO TOBbIAaeT 3(G¢GeKTUBHOCTh 3aHATHH. OOydeHHe pedyeBod JesITeNbHOCTH
MpHOOpeTaeT MAacCcOBBIM XapakTep, TaK KaKk B aKTUBHOE ayJAMPOBAHUE M TOBOPEHHE OTHOBPEMEHHO
BOBJIEKAeTCsl 0OJIbIIOE YHUCIO CTyAeHTOB. [Ipu 3TOM mpenojaBaTenb MMEET BO3MOYKHOCTh B JIH0O0O€
BpeMsi KOHTPOJIMPOBATh KAXKJOTO CTYEHTA.

[To cpaBHEHHIO ¢ OOBIYHBIM 3aHSATHEM, 3aHATHS B CHEIHAIBLHO OOOPYAOBAHHOM KaOWHETE
HUMEIOT ENBIN Psl IPEUMYIIECTB:

. Bce oOyuwaromuecsi, paboTas B UWHAWBUIYyaJbHBIX KaOMHKaX, OOOpYZOBaHHBIX
HAyITHUKaMU, OJMHAKOBO XOPOIIO CIBIIIAT YYUTENs, HE3aBHCHMO OT CBOETO MECTOHAXOXICHUS B
ayJUTOPHUH;
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. TEXHUYECKUE BO3MOKHOCTU IIO3BOJISIOT IIPENOJABATENI0 BECTH HHTEPAKTUBHOE
oO0IIeHne CO CTYyJCHTaMU MOCPEICTBOM YaT-CECCHA, MPOCTYIIMBAHUS, TUAJIOTA;
. NpPUBATHBIA OOYYAIOMMK TPOLECC MO3BOJSIET YCIEHIHO OTpadaThIBATh SI3BIKOBBIC

HAaBBIKH TeM OOYYaIOIIMMCS, KOTOPBIE CTECHSIOTCS OTBEYATh NEepe BCEH ayAuTOpueil — B HAyLTHUKAX
U TEPCOHAJBbHON KaOWMHKE OHU YYBCTBYIOT Cce0si CIOKOWHO W HEMPHHYXIEHHO, MOTYT CBOOOIHO
00mIaThCs ¢ MeAaroroM, He NpuBJeKas K cede ITMPOKOe BHUMAHNUE;

. MHOT000pa3ue peXMMOB pabOTHI MO3BOJSIET 3aHUMATHCS WHAWBUAYAIBHO, MTAPHO WIIH
OTPE/IEJIEHHON TpyIIOH, PU 3TOM IpEnojaBaTellb «TOUYEYHO» KOPPEKTHPYET CXE€Mbl 00ydeHUs, HE
OTBJIEKAasl OCTAJIbHBIX;

. TEXHUYECKUE  CpEACTBA  IPEAOCTABISIOT  BO3MOXHOCTb  YIPaBISATh  y4eOHOM
JESITEIbHOCTBIO KaK MpU (OPMUPOBAHUU YMEHUN U HABBIKOB Y CTYAEHTOB, TaK U BO BpPEMsl KOHTPOJIS
YCBOCHHBIX UMU 3HAHU;

. MIPENnoIaBaTellb MOXKET CKPBITO MPOCIyIIaTh padOTy OTAENBHO B3STOrO CTYAEHTA, Mapy
WIM Tpynmy, BKJIKOYATh ONPEICIEHHYI0 MporpamMmy s KOHKPETHOM TpyNmbl WIH BCeX
00yJaroImXxcs;

. BO BpEMsl 3aHATUN B HAyIIHUKAX CTENEHb KOHLEHTPALUMU Yy OO0YYarolHXCs ropasjio
BBIIIIE, YEM BO BpPEMsI TPAJAULIMOHHOTO YPOKa;

TexHuyeckre BO3MOXKHOCTU MYJbTUMEAMMHOIO KOMIUIEKCA MO3BOJIAIOT BO BpeMs ypoka
3¢ GeKTUBHO pelaTh TaKue IUJaKTHYECKHE 3a/1a4H, KakK:

. CTaHOBJIEHUE Y 00y4aIOUINXCSl TPABUIIBHON apTUKYJISALUN;

. (hopMHpoBaHHE PUTMA U MHTOHALIMU MHOCTPAHHOU peyn;

o 3aKpCIVICHUE HABBIKOB «TOBOPCHUA» C IIPaBUIbBHBIM y1'IOTp66J'IeHI/IeM JICKCUKHN U
rpaMMaTHKH,

. (opMUpOBaHHE W COBEPIICHCTBOBAHHE HABHIKOB YTCHHUS, B TOM YHCIE «C JIHCTa», a
TaKXKe «CIYIIaHUS» U «IIOHUMAaHUsD WHOCTPAHHOW peuH;

. CTaHOBJICHUE, Pa3BUTHE U KOHTPOJb YCTHOU peun (MOHOJIOT/ IUAJIOT);

. MPOBEPKa ayIUpOBAHUS U U3YyUCHHUS JIEKCHYECKOTO MaTepHara.

[IpyHuMas BO BHMMAaHHE IOCTABJICHHBIE 3aJaud 3aHATHS, a TAKXKE YYUTHIBash TEXHUYECKUE
BO3MOXHOCTH OOpa30BaTENbHOTO YUPEXKIECHUS, BOZMOXKHBI Pa3HOOOpa3HbIE BUAbI 00pa30BaTeIbHOU
NeSITeNIbHOCTH, HaIllpaBJICHHBIE:

. Ha pa3BUTHE JIEKCUKH (BHUMATEIbHOE MPOCIYIINBAaHHE K MHOTOKPAaTHOE MTOBTOPEHHE 3a
JUKTOPOM JIEKCHUECKUX EAMHULl WK (pa3, 3aKperjieHue U KOHTPOJIb YCBOEGHHOTO Marepuala,
WHIUBUAYAIbHOE IPOCITYIIMBAHUE KaXKJ0T0, KOPPEKTUPOBKA OMIMOOK U HEJIOUETOB);

. Ha 00y4YeHHE TOBOPEHHIO, OOIIECHUIO MEXIy OOydalomuMHu Wi rpynnamu (padorta B
(bopme «BOTIPOC-OTBETY, TUAJIOT, B3AUMHBIH KOHTPOJIB);

. Ha B3aMMO/ICHCTBHE B IPYIIIIOBOM peKUMe (paboTa 1o IernoykKe);

. UCTIONB3ysl JaHHBIC BHJBI OOYYCHUS, ONTHUMH3HPYsS 0Opa30BaTENbHBIA MPOIECC,

YUUTENb 33 OJHO 3aHITHE MOXET MPOCIyIIaTh BCEX, YTO BPSI JTM BO3MOXKHO NpPH TPAAUIIMOHHOM
(dbopmMe opraHu3zaIyu ypoka.

. Ha ayaupoBaHue (MPOCIYIIMBAHHE WHOSI3BIYHOM peud uepe3 HaylIHUKH, Oe3
MOCTOPOHHUX TOMEX, B BBIOPAHHOM 3BYKOBOM pEXHME, COCPEJOTOUYECHHOE IMPOCIYIIUBAHUE U
MMOHMMAaHKE Peun);

. Ha OTpa6OTKy YTCHUA (MHOFOKpaTHOC MMPpOCIYIINBAHUC U ITOBTOPCHUC cbpa3, MMPpOYTCHUC
MaTrepuajia OJHOBPEMEHHO C ,I[I/IKTOpOM)
I[I/ICKyCCI/IH - 9TO LCJICHAIIPAaBJICHHOC O6CY)KI[6HI/IC KOHKPETHOTO BOIIpOCa,

COTMPOBOXKAaroIeecs 0OMEHOM MHEHUSMH, HACIMHA MEXIy ABYMS U O0Jee TUIaMH.

Ha 3aHATHMM-IMCKYyCCMM CTYOEHT JOJDKEH HAyYyuThCSd TOYHO BBIPaXKaThb CBOU MBICIIH,
apryMEHTHUPOBAHO OTCTAaWBaTh CBOIO TOUKY 3PEHHUS, ONPOBEPraTh OIMIMOOUHYIO TIO3HIIUIO COKYPCHHUKA.
B nmpouecce muckyccum dopmupyercs («KpUCTAIIU3YeTCs») MPOQPEeCCHOHATHHO-THYHOCTHAS
TIO3UIIMS, BOCIIUTHIBAETCS YBAKEHUE K OMIMOHEHTY.

Cnenyer uMeTh BBHY, YTO B JUCKYCCHHM Y4aCTBYET BCs IpyIIa, a MOTOMY 3aJaHUE K TAKOMY
3aHATUIO CJEAYeT paclpeleNuTh Ha BECh KOJUIEKTHB. BrajeHue JIeKCUKO-TpaMMaTHYECKUM
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MHUHHUMYMOM H3Y4ae€MOT0 Kypca SIBJISIETCSI HEOOXOAUMOCTBIO.

BoT Heckobko IMpaBHJI NIOBCACHUA HAa YPOKC-AUCKYCCHUU:

- Ha 3aHATHE 3apaHee cHOpMyIHPOBATDH UJIEH;

- BBICTYIIJICHUS JOJIZKHBI 6BITB 110 BOBMOXXHOCTHU KOMITIAKTHBIMH.

- cTapaiiTech He IepeOMBaTh TOBOPSIIETO, 3TO HEKOPPEKTHO;

- 3aMCYaHuA, BO3pPaAXCHUA W JOIMOJHCHUA CICAYIOT OOBIYHO 1O OKOHYAHHHU TCKYHICTO
BBICTYILJICHUAA.

Il1an IMCKYCCHOHHBIX TEM:

Tema 19. Market and Command Economy.

Tema 26. Marketing.

Tema 31. Demand and Supply.

Tema 56. Banking System in Russia.
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